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Filharmonia Narodowa zastrzega sobie możliwość zmiany programu i wykonawców. 
Podczas koncertu obowiązuje zakaz fotografowania, filmowania i nagrywania dźwięku. 
Prosimy również o wyłączenie telefonów komórkowych i sygnałów zegarków elektronicznych.
The Warsaw Philharmonic reserves the right to change the programme and performers. 
It is prohibited to take photos, make videos and record sound during the concert. The audience 
is also kindly requested to switch off their mobile phones and digital watch alarms.

Wykonawcy 
Performers

Orkiestra Filharmonii Narodowej /  
Warsaw Philharmonic Orchestra

Cornelius Meister – dyrygent / conductor



Program 
Programme

Anton Bruckner (1824−1896)

VIII Symfonia c-moll / Symphony No. 8 in C minor [70′]
(wersja z 1890 roku / version from 1890, oprac. / arr. Leopold Nowak)

Allegro moderato
Scherzo: Allegro moderato
Adagio: Feierlich langsam; doch nicht schleppend
Finale: Feierlich, nicht schnell

Koncert odbywa się bez przerwy. /  
The concert takes place without intermission.

ostatnie wykonanie Orkiestry Filharmonii Narodowej / 
previously performed by the Warsaw Philharmonic Orchestra

VIII Symfonia c-moll / Symphony No. 8 in C minor • 05.2010 
Jerzy Semkow – dyrygent / conductor
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Omówienie 
programu

Robert Losiak

Próżno szukać w biografii Antona Brucknera wątków, które podsycałyby XIX-wieczny 
mit romantycznego kompozytora-geniusza: ekscentrycznego buntownika, wizjo-
nera nowych idei artystycznych i społecznych, kapłana sztuki otoczonego nabożną 
czcią wyznawców. Jest wiele powodów, by twórczość austriackiego kompozytora 
uznać za przynależną estetycznie do tradycji dojrzałego czy wręcz schyłkowego 
romantyzmu, jeśli jednak w podręcznikach historii muzyki byłoby miejsce dla epoki 
pozytywizmu, to Bruckner mógłby być takiej epoki patronem. Urodzony i wycho-
wany na prowincji (Ansfelden koło Linzu), od wczesnego dzieciństwa dzięki pasji 
obojga rodziców wprowadzany w świat muzyczny, podejmuje funkcje kościelnego 
chórzysty, parafialnego organisty, nauczyciela. Wiele lat poświęca na samodzielne 
kształcenie, kończąc kolejne kursy pedagogiczne i szukając – niczym czeladnik – 
mistrza, gotowego wspierać jego głęboką potrzebę nieustannego doskonalenia 
w muzycznym rzemiośle. Kształcił się w nim aż do 40. roku życia, ciągle nie ufając 
swoim umiejętnościom. Ta niewiara we własne siły – często podkreślana przez 
biografów – ujawni się później jeszcze wielokrotnie, m.in. przy pracy nad kolej-
nymi symfoniami, których zmiany konsultuje po wielekroć z przyjaciółmi i wyko-
nawcami. Po latach wypełnionych codzienną wielogodzinną pracą nauczycielską 
i kompozytorską oraz praktyką wykonawczą (organy), Bruckner osiągnął szczyt 
kariery zawodowej, przyjmując posadę profesora teorii muzyki w Konserwatorium 
Wiedeńskim i na Wiedeńskim Uniwersytecie. Jako kompozytor otrzymuje serdeczne 
wsparcie od Ferenca Liszta oraz poznaje osobiście Richarda Wagnera, którego otacza 
głębokim podziwem, przez co niejako wbrew swojej woli zaliczony zostaje w poczet 
stronników ruchu nowej muzyki niemieckiej i antagonistów Johannesa Brahmsa. 
Jednak epoce wielkich geniuszy, wśród których żyje, Bruckner przeciwstawia etos 
muzyka-rzemieślnika, pracowitego, nieśmiałego (jak twierdzono: niezręcznego 
w kontaktach towarzyskich), ale oddanego sztuce, która przekracza miarę ludzkiego 
indywidualizmu. W tym sensie drogę artystyczną Brucknera bardziej niż z bohate-
rami romantycznego parnasu porównać można raczej ze ścieżkami, jakimi podążali 
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mistrzowie renesansu czy baroku. Zawiera się w tym porównaniu także, a może 
przede wszystkim, głębokie przywiązanie wiedeńskiego symfonika do tradycji 
religijnej, a co za tym idzie – duchowy kontekst jego muzyki.

W centrum uwagi Brucknera pozostaje muzyka symfoniczna i to ona – poza kilkoma 
monumentalnymi dziełami wokalno-instrumentalnymi o charakterze religijnym 
(msze, Te Deum, Psalm 150) – jest dziś najwyżej ocenianą częścią jego dorobku kom-
pozytorskiego. Może to być o tyle zaskakujące, że twórca VIII Symfonii był przede 
wszystkim wybitnym organistą, improwizatorem o ugruntowanej sławie, koncertu-
jącym z wielkim powodzeniem m.in. w Londynie i Paryżu. Kompozycje organowe, 
często okolicznościowe, stanowią jednak margines jego twórczości. Z drugiej strony 
symfonikę Brucknera można rozpatrywać – co nierzadko się czyni – jako muzykę 
organową rozpisaną na skład wielkiej orkiestry. Świadczy o tym m.in. charaktery-
styczny sposób konstruowania i instrumentacji utworów symfonicznych, oparty na 
masywnych, długo przetrzymywanych blokach akordowych oraz naprzemiennym 
operowaniu skontrastowanymi rejestrami barw. 

Osiem rozbudowanych czteroczęściowych symfonii oraz niedokończona dziewiąta, 
poprzedzone dwoma nieopusowanymi utworami tego gatunku, to dorobek sta-
wiający Brucknera w rzędzie najwybitniejszych symfoników w historii muzyki. 
Oczywiście nie liczba dzieł (skądinąd jakże wymowna, odwołująca się do świętej 
dla romantyków tradycji Beethovena) ma tu znaczenie, lecz ich artystyczna war-
tość. Historycznie oraz stylistycznie twórczość kompozytora stanowi przedostat-
nie ogniwo tradycji niemieckiej symfoniki romantycznej, której końcowe akordy 
zapisze na początku XX wieku Gustav Mahler (odnoszący się do dzieł starszego 
o 36 lat Brucknera z ogromnym uznaniem). Monumentalny styl Brucknera, na 
ukształtowanie którego w zasadniczy sposób wpływ wywarła muzyka Richarda 
Wagnera, ma bardzo ważny udział w procesie ewolucji symfonii w zakresie roz-
szerzania barwy orkiestrowej, powiększania siły i masywności brzmienia, kumu-
lowania wyrazu emocjonalnego. Jednak na tle innych stylistyk XIX wieku muzykę 
Brucknera wyróżnia szczególnego rodzaju estetyczna powściągliwość: surowość, 
powaga, wewnętrzna siła. Wsparta na hymnicznej melodyce (świadome nawiązania 
chorałowe), operująca donośnym, masywnym, ale też szorstkim brzmieniem, jest 
ekstatyczna, a zarazem ascetyczna, gwałtowna i stabilna równocześnie. W kontra-
ście do świata romantycznej ulotności, baśniowej imaginacji, chwilowego kaprysu, 
świat wyobraźni muzycznej Brucknera jawi się nam jako rzeczowy, ufundowany na 
trwałych fundamentach. Czy można powiedzieć, że jest to świat oparty na powadze 
prawdy, wykuty w skale głębokiej wewnętrznej wiary?
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Ósma, ostatnia w pełni ukończona symfonia, powstała w latach 1884−1887, jednak 
za namową przyjaciół, którzy krytycznie odnieśli się do nadmiernej − nawet jak na 
styl Brucknera − monumentalności dzieła, kompozytor dokonał znaczących zmian. 
W związku z tym utwór bywa często wykonywany w wersji z 1890 roku, której 
edycję źródłową, stanowiącą podstawę do współczesnych realizacji, opublikował 
w 1955 roku austriacki muzykolog, wybitny znawca życia i twórczości Brucknera, 
Leopold Nowak. Pomimo dokonanych skrótów Ósma pozostała symfonią-gigan-
tem, największą ze wszystkich dzieł kompozytora. Choć podczas wiedeńskiego 
prawykonania przyjęta z dystansem (a przez środowisko stronników Brahmsa, 
ze słynnym krytykiem Eduardem Hanslickiem na czele, całkowicie odrzucona), 
z czasem zyskała przychylność oraz opinię symfonii najdojrzalszej, najpełniej odda-
jącej muzyczno-ideowe przesłanie swego twórcy. Czy, i w jaki sposób, da się jednak 
wyrazić to przesłanie? „W rozległym obszarze symfonii Brucknera jest coś dośrod-
kowego – całym światem rządzi jedna idea”, pisał Bohdan Pociej. Jest w tym dość 
zagadkowym stwierdzeniu zawarta ważna intuicja, odnosząca się do rozumienia 
muzyki Brucknera w jej nadrzędnym sensie. O ile bowiem „idea” Ósmej nie zostaje 
przekazana expressis verbis (przynajmniej w oficjalnym obiegu dzieła, gdyż podobno 
przyjaciołom kompozytor nie szczędził programowych komentarzy), o tyle zostaje 
wyrażona w materii i formie utworu – jako integrująca zasada, jego „siła dośrod-
kowa”. Niejako wbrew swej rozbudowanej strukturze Symfonia jawi się więc jako 
forma wewnętrznie zwarta, scalona, wywiedziona z jednego materiału muzycznego, 
lub bardziej namacalnie: wyciosana z jednej kamiennej bryły. Nie jest to bynajmniej 
koncepcja oczywista, zwłaszcza dla symfoniki późnego romantyzmu, z jej bardzo 
często rozpasaną, „kapryśną”, kontrastową zasadą kształtowania formy i rozbija-
nia wewnętrznej spójności dzieła. Brucknerowski monolit wsparty jest na szero-
kich filarach myśli tematycznych (opisywanych jako tzw. grupy tematyczne, a nie 
tematy w ścisłym sensie), na masywnych blokach akordowych, na umiarkowanie 
powolnym ruchu, na niskich rejestrach grup instrumentów smyczkowych i dętych. 
Plan czterech kontrastujących części utworu (oparty na klasycznym modelu formy 
sonatowej, ale ze scherzem jako drugim ogniwem cyklu), okazuje się pozorny, czy 
może niewystarczający do jego opisu, bowiem cały proces dzieła można wyjaśnić 
jako ciągły i konsekwentny ruch substancji dźwiękowej przez wszystkie ogniwa 
ku nieuchronnemu i rozstrzygającemu finałowi. Materia muzyki, początkowo 
niestabilna, amorficzna, dopiero tworząca własną formę (słynna Brucknerowska 
Urnebel – „pramgła” jako brzmieniowy zaczyn, początek utworu, z którego wywie-
dziony zostanie temat inicjalny), wydaje się przechodzić przez różne fazy i stany, 
powracać do momentu początkowego, zapętlać, kluczyć, wielokrotnie powtarzać, 
trwać. Poza- czy ponadmuzyczna idea Brucknera wyrażałaby się zatem w samej 
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muzyce, w procesie jej formowania i przekształcania, w akcie jej materializowania – 
obarczania ciężarem, gęstością, kinetyczną energią. A także poprzez formowanie 
czasu, bowiem ruch czasu, jego przepływy, powroty, przedłużające się trwania, to 
istotne komponenty, którymi świadomie operuje kompozytor. Wydaje się więc ze 
wszech miar słuszne, by pozostawić muzykę Brucknera bez uściślającego ją ideowo 
komentarza. Zmierzyć się samodzielnie z jej abstrakcyjną ideą. Z jej nadzwyczajną 
materialnością, która zdaje się być… tak bardzo sprzeczna z duchem romantyzmu. 
Miara Brucknerowskiej wyobraźni muzycznej wydaje się w tym sensie nie z tego 
świata. Bez względu na to, czy nadamy jej religijną, czy pozareligijną interpretację, 
pozostanie dla nas niezgłębioną tajemnicą, mistycznym doświadczeniem. 
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Short 
programme note

Robert Losiak

Eight expansive symphonies and the unfinished Ninth, preceded by two non-opus 
works of the genre, constitute a body of work that places the Austrian composer 
Anton Bruckner among the most outstanding symphonists. Historically and stylisti-
cally, his work represents the penultimate link in the tradition of German Romantic 
symphonic music. Bruckner’s monumental style, shaped by the influence of Richard 
Wagner’s music, played a crucial role in the evolution of the symphonic genre, 
particularly in expanding the orchestral palette, increasing the power and massive-
ness of the sound, and intensifying emotional expression. Set against the backdrop 
of other 19th-century styles, Bruckner’s music is distinguished by a particular kind of 
aesthetic restraint: austerity, solemnity and inner strength. 

The Symphony No. 8 was composed between 1884 and 1887, but the composer 
made further revisions in the years that followed; as a result, the work is often 
performed in the version of 1890 (based on the 1955 critical edition by Leopold 
Nowak). The Eighth is the largest of all the composer’s works; it has also gained 
a reputation as his most mature symphony, most fully conveying the musical and 
ideological message of its creator. Despite its complex structure, the work appears 
as an internally cohesive form. The plan of four contrasting movements (based on 
the classical sonata form) proves to be illusory in the sense that the entire process of 
the work can be explained as a continuous and consistent movement of the sound 
substance towards a decisive finale. The musical material, initially amorphous, 
seems to pass through various phases and states, returning to the starting point, 
looping, meandering, and repeating itself many times. Bruckner’s extra-musical idea 
is thus expressed in the music itself, in the process of its formation and transforma-
tion, in the act of its materialisation – imbuing it with weight, density and energy. 
And also, in the shaping of time, for the movement of time, its flows, returns and 
prolonged durations are essential components with which the composer consciously 
works. It seems right to leave Bruckner’s music without a commentary that defines 
it ideologically. To grapple with its abstract idea on one’s own. Regardless of whether 
we give it a religious or non-religious interpretation, it will remain an unfathomable 
mystery, a mystical experience.
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Wykonawcy / Performers

Cornelius  
Meister
dyrygent / conductor

Dyrektor muzyczny Staatsoper Stuttgart i Staatsorchester Stuttgart od 2018 roku. 
W latach 2010–2018 był głównym dyrygentem i dyrektorem artystycznym ORF 
Radio-Symphonieorchester Wien, a w latach 2017–2020 głównym dyrygentem 
gościnnym Yomiuri Nippon Symphony Orchestra.

Interpretacje Corneliusa Meistera zdobyły wiele nagród, w tym Gramophone Award, 
International Classical Music Award, OPUS Klassik w kategorii „Dyrygent Roku”, 
Diapason d’Or oraz Preis der deutschen Schallplattenkritik. W 2020 roku Staats
orchester Stuttgart pod jego kierownictwem otrzymała Preis Innovation przyznaną 
przez Deutsche Orchester-Stiftung. 

Po zaprezentowaniu w ciągu ostatnich dwóch dekad wszystkich symfonii Beetho
vena, Mendelssohna, Schumanna, Brucknera, Brahmsa, Czajkowskiego, Sibeliusa 
i Martinů, Cornelius Meister wraz ze Staatsorchester Stuttgart ukończy w czerwcu 
2026 roku cykl symfonii Gustava Mahlera. W tym sezonie ma również zaplanowne 
ponowne występy w Wiener Staatsoper oraz z ORF Radio-Symphonieorchester 
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Wien, a także debiuty w Mediolanie i Wenecji. Jako pianista zadebiutował w lutym 
podczas koncertu w ramach cyklu muzyki kameralnej Wiener Philharmoniker.

W ciągu ostatnich 20 lat Cornelius Meister dyrygował czołowymi orkiestrami sym-
fonicznymi i radiowymi w Europie, Azji i Stanach Zjednoczonych, a także zespołem 
muzyki dawnej Orchestra la Scintilla z Zurychu oraz Ensemble intercontemporain 
w Paryżu. Występował w najważniejszych salach koncertowych, m.in. w Philhar-
monie Berlin, Philharmonie de Paris, Concertgebouw w Amsterdamie, Suntory 
Hall w Tokio, Kennedy Center w Waszyngtonie, Auditorio Nacional w Madrycie, 
Wiener Musikverein i Wiener Konzerthaus oraz podczas Salzburger Festspiele, 
a także w Hamburgische Staatsoper, Bayerische Staatsoper w Monachium, Wiener 
Staatsoper, Teatro alla Scala w Mediolanie i Metropolitan Opera w Nowym Jorku. 
W 2022 roku przyciągnął międzynarodową uwagę podczas Festiwalu w Bayreuth; 
zaprezentowana wówczas inscenizacja Pierścienia Nibelunga Richarda Wagnera 
została następnie wydana na DVD przez Deutsche Grammophon i uznana przez 
„New York Times” za „Best Classical Music Performance 2022”.

Urodzony w Hanowerze w 1980 roku, Cornelius Meister studiował grę na fortepia-
nie, wiolonczeli i waltorni oraz dyrygenturę i filozofię. Kształcił się w Hanowerze 
u Konrada Meistera, Martina Braußa i Eijiego Ōue, a także w Universität Mozarteum 
w Salzburgu u Dennisa Russella Daviesa, Jorge’a Rottera i Karla Kampera. 

Cornelius Meister has been General Music Director of the Staatsoper Stuttgart and 
the Staatsorchester Stuttgart since 2018. He was Principal Conductor and Artistic 
Director of the ORF Radio-Symphonieorchester Wien from 2010 to 2018, as well 
as Principal Guest Conductor of the Yomiuri Nippon Symphony Orchestra from 
2017 to 2020.

His interpretations have received numerous awards, including the Gramophone 
Award, the International Classical Music Award, the OPUS Klassik in the ‘Conductor 
of the Year’ category, the Diapason d’Or, and the Preis der deutschen Schallplatten-
kritik. In 2020, under his direction, the Staatsorchester Stuttgart received the Preis 
Innovation of the Deutsche Orchester-Stiftung. 

After having conducted all the symphonies by Beethoven, Mendelssohn, Schumann, 
Bruckner, Brahms, Tchaikovsky, Sibelius, and Martinů during the last two decades, 



11

Wykonawcy / Performers

together with the Staatsorchester Stuttgart, he completes their Mahler cycle in June 
2026. Further engagements in this season include returns to the Wiener Staatsoper 
and the ORF Radio-Symphonieorchester Wien and debuts in Milan and Venice. 
As a pianist, he debuted in the Wiener Philharmoniker's chamber music cycle in 
February.

In the last 20 years, Cornelius Meister has conducted leading symphony and radio 
orchestras across Europe, Asia, and the USA, as well as Zurich’s early music ensemble 
Orchestra La Scintilla and the Ensemble intercontemporain in Paris. He has appeared 
at major venues, including the Philharmonie Berlin, Philharmonie de Paris, Concert
gebouw in Amsterdam, Suntory Hall in Tokyo, Kennedy Center in Washington, 
Auditorio Nacional in Madrid, Wiener Musikverein and Wiener Konzerthaus and 
during the Salzburger Festspiele, as well as at the Hamburgische Staatsoper, Baye
rische Staatsoper in Munich, Wiener Staatsoper, Teatro alla Scala in Milan, and 
Metropolitan Opera in New York. In 2022, he attracted international attention 
when he stepped in at the Bayreuth Festival; the production of Wagner’s Der Ring 
des Nibelungen was subsequently released on DVD by Deutsche Grammophon and 
named Best Classical Music Performance 2022 by the New York Times.

Born in Hanover in 1980, Cornelius Meister studied piano, cello, horn, conducting 
and philosophy. He trained in Hanover with Konrad Meister, Martin Brauß and Eiji 
Ōue, and at the Universität Mozarteum in Salzburg with Dennis Russell Davies, 
Jorge Rotter and Karl Kamper.
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Orkiestra 
Filharmonii 
Narodowej 
Warsaw 
Philharmonic 
Orchestra

I Skrzypce / First Violins

Maria Machowska
koncertmistrz / leader
Krzysztof Bąkowski
koncertmistrz / leader
Stanisław Podemski
zastępca koncertmistrza / 
deputy leader
Justyna Bogusiewicz
Kornelia Grądzka
Kristine Harutyunyan
Julia Iwanciw-Gąsior
Marzena Jabłońska
Joanna Jakobs
Marian Kowalski
Maja Kozieł
Aleksandra Kupczyk
Agnieszka Lewandowska
Jan Lewtak
Lena Łoginowicz
Mateusz Marczyk
Marcin Mazurek
Grzegorz Osiński
Marek Powideł
Michał Szałach
Krystyna Wilczyńska

II Skrzypce / Second 
Violins

Piotr Tadzik
solista / soloist
Bogdan Śnieżawski
Dominika Wojcieszuk
Dariusz Dęga
Katarzyna Dul
Grzegorz Groblewski
Hanna Grozik
Izabela Hodor
Ada Kozyra-Dobrowolska
Bożena Michalska
Zuzanna Panas
Paweł Rybkowski
Piotr Sękowski
Magdalena Smoczyńska
Anna Stokowska
Krzysztof Trzcionkowski
Natalia Tuszyńska

Altówki / Violas

Marzena Hodyr
solistka / soloist
Marek Iwański
solista / soloist
Wiesława Duszak
Agnieszka Duź-Dymus
Katarzyna Henrych
Radosław Jarocki
Tomasz Karwan
Damian Kułakowski
Jakub Kowalik
Agnieszka Podłucka
Julianna Przybył
Paulina Różańska-Czopka
Krzysztof Szczepański

Wiolonczele / Cellos

Karolina 
Jaroszewska-Rajewska

solistka / soloist
Aleksandra 		

Ohar-Sprawka
solistka / soloist
Robert Putowski
solista / soloist
Monika Chilińska
Agata Dobrzańska
Dominik Drewniak
Maria Leszczyńska-Thieu
Piotr Sapilak
Mateusz Szmyt
Angelica Wais
Jerzy Wołochowicz
Szymon Szopa**

Kontrabasy /  
Double Basses

Janusz Długokęcki
solista / soloist
Karol Kowal
solista / soloist
Kacper Czarnecki
Maciej Dobrzański
Jakub Kaczmarczyk
Michał Kotowski
Jakub Langiewicz
Marcin Rybiński
Marcin Wiliński

Krzysztof Urbański
Dyrektor Artystyczny /
Music and Artistic Director

Dyrygenci-asystenci / 
Assistant Conductors

Filip Huget
Daniel Mieczkowski
Dorian Pawełczak
Bartosz Staniszewski
Piotr Wacławik
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Wykonawcy / Performers

Flety / Flutes

Krzysztof Malicki
solista / soloist
Małgorzata Cegielska
solistka / soloist
Joanna Gatniejewska
(piccolo*)
Seweryn Zapłatyński
(piccolo*)

Oboje / Oboes

Aleksandra Rojek
solistka / soloist
Piotr Lis
solista / soloist
Łukasz Dzikowski
Joanna Lenart
(rożek angielski / cor anglais*)
Sebastian 

Aleksandrowicz**
(rożek angielski / cor anglais*)

Klarnety / Clarinets

Adrian Janda
solista / soloist
Grzegorz Wołczański
solista / soloist
Dariusz Elbe
(klarnet Es / clarinet in E♭*)
Krystyna Sakowska
(klarnet basowy / bass 
clarinet*)

Fagoty / Bassoons

Andrzej Budejko
solista / soloist
Leszek Wachnik
solista / soloist
Kayetan Cygański-Bolski
Mariusz Oczachowski
(kontrafagot / contrabassoon*)

Waltornie / Horns

Gabriel Czopka
solista / soloist
Grzegorz Sabeł
solista / soloist
Daniel Otero Carneiro
solista / soloist
Aleksander Szebesczyk
Robert Duda
Maciej Kostrzewa
Marcin Chrzanowski**
Konrad Gołda**

Trąbki / Trumpets

Bogumił Soroka
solista / soloist
Dorota Cholewa
Mariusz Niepiekło

Puzony / Trombones

Andrzej Sienkiewicz
solista / soloist
Paweł Cieślak
solista / soloist
(puzon altowy / alto
trombone*)
Krzysztof Wojtyniak

Puzon basowy / 
Bass Trombone

Krzysztof Kott
solista / soloist

Tuba / Tuba

Arkadiusz Więdlak
solista / soloist

Kotły / Timpani

Piotr Domański
solista / soloist
Daniel Kamiński
solista / soloist

Perkusja / Percussion

Tomasz Bielak
Wawrzyniec Dramowicz
Paweł Pruszkowski
inspektor orkiestry / 
orchestra personnel manager
Maciej Siwek

Harfy / Harps

Klara Wośkowiak
solistka / soloist
Marcel Cara**
Dominika Surzyn**
Agata Fandri**

Fortepian / Piano

Grzegorz Gorczyca
solista / soloist

Bibliotekarze Orkiestry / 
Librarians

Sławomir Bychawski
Michał Sołtysik
Kamil Watkowski

Stroiciele / Tuners

Szymon Jasnowski
kierownik sekcji / 
head of the tuning team
Jarosław Bednarski
Krzysztof Dymek

Obsługa techniczna 
estrady / Stagehands

Rafał Iżykiewicz
Michał Drewnik
Krzysztof Mączka
Sebastian Michałek
Tomasz Śpiewak
Zbigniew Wierzbicki

* instrument dodatkowy / additional instrument
** muzyk doangażowany / guest musician



O czym gramy?
Cykl wprowadzeń 
do koncertów

What Are We 
Playing About?
Pre-Concert Talks

Serdecznie zapraszamy melomanów przed 
piątkowymi koncertami symfonicznymi 
o godz. 18:30 na wprowadzenia omawiające 
dzieła wykonywane danego wieczoru.

We encourage all music lovers to attend our 
special lectures at 6.30 p.m. before each Fri-
day symphony concert, in which they will be 
able to learn more about the works that are 
to be performed on that particular evening.
Please note that the lectures are delivered 
in Polish.

24.04
piątek / 18:30 / Sala Kameralna
Friday / 6.30 p.m. / Chamber Music Hall

Szymon Paczkowski
Wprowadzenie do koncertu /  
Pre-Concert Talk

Muzykolog, profesor Uniwersytetu War
szawskiego. Jego zainteresowania badawcze 
koncentrują się wokół zagadnień historii 
i  estetyki muzyki baroku, w  szczególności 
twórczości Johanna Sebastiana Bacha. Autor 
dwóch książek o  muzyce czasów baroku: 
Nauka o  afektach w  myśli muzycznej I  poło-
wy XVII  wieku  (1998) i  Styl polski w  muzyce 
Johanna Sebastiana Bacha (2011, wersja an-
gielska 2017), redaktor tomu studiów pt. Bach 
and Chopin. Baroque Traditions in the Music of 
the Romantics (2020) oraz licznych prac na-
ukowych z zakresu historii muzyki od XVII 
do XIX wieku. Członek American Bach Socie-
ty oraz Neue Bach-Gesellschaft e.V. w Lipsku.

Musicologist, professor at the University 
of Warsaw. His research interests focus on 
 the history and aesthetics of Baroque music, 
in particular the work of Johann Sebastian 
Bach. He has written two books on the music 
of Baroque times: Nauka o afektach w myśli 
muzycznej I połowy XVII wieku [The theory 
of affects in musical thought of the first half 
of the 17th century] (1998) and Polish Style in 
the Music of Johann Sebastian Bach (2017, Polish 
version 2011). He has also edited the collective 
work Bach and Chopin. Baroque Traditions in 
the Music of the Romantics (2020) and numer-
ous academic works on music history be-
tween the 17th and 19th centuries. A member 
of the American Bach Society and the Neue 
Bachgesellschaft e.V. in Leipzig.

https://filharmonia.pl/repertuar/-o-czym-gramy-szymon-paczkowski-20260424


8.05
piątek / 18:30 / Sala Kameralna
Friday / 6.30 p.m. / Chamber Music Hall

Jan Popis
Wprowadzenie do koncertu /  
Pre-Concert Talk

Muzykolog, krytyk muzyczny, producent 
i wydawca płyt, wieloletni redaktor muzycz-
ny Polskiego Radia, popularyzator muzyki, 
laureat prestiżowych nagród i wyróżnień. 
Ukończył studia muzykologiczne na Uni-
wersytecie Warszawskim. Specjalizuje się 
w muzyce fortepianowej, ze szczególnym 
uwzględnieniem sztuki interpretacji dzieł 
Chopina. Komentator radiowy i telewizyjny 
Konkursów Chopinowskich. Dyrektor arty-
styczny m.in. Festiwalu Pianistyki Polskiej 
w Słupsku i Międzynarodowego Konkursu 
Młodych Pianistów „Arthur Rubinstein in 
memoriam”. Wiceprezes Towarzystwa im. 
Fryderyka Chopina.

Musicologist, music critic, record producer 
and publisher, long-time music editor for Pol-
ish Radio, populariser of music, and winner 
of a number of prestigious awards and dis-
tinctions. He graduated in musicology from 
the University of Warsaw and specialises in 
piano music, with a particular emphasis on 
the art of interpreting Chopin’s works. He has 
commentated on both the radio and televi-
sion for Chopin Competitions and is the ar-
tistic director of such festivals as the Polish 
Piano Festival in Słupsk and the International 
‘Arthur Rubinstein in memoriam’ Festival for 
Young Pianists. Vice-President of the Fry-
deryk Chopin Society.
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26.04
niedziela  /  18:00  /  Sala Koncertowa
Sunday  /  6 p.m.  /  Concert Hall

Marc-André Hamelin
fortepian / piano

Haydn, Zappa, Wolpe, Oswald, 
Medtner, Rachmaninow

8.05
piątek / 19:30 / Sala Koncertowa
Friday / 7.30 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription A1, Z1

9.05
sobota / 18:00 / Sala Koncertowa
Saturday / 6 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription A2, Z2

Orkiestra Filharmonii Narodowej / 
Warsaw Philharmonic Orchestra 

Krzysztof Urbański
dyrygent / conductor

Alexandra Dariescu
fortepian / piano

Lutosławski, Grieg,  
Czajkowski / Tchaikovsky

mailto:filharmonia%40filharmonia.pl?subject=
http://filharmonia.pl
https://filharmonia.pl/repertuar/recital-fortepianowy-533430392
https://filharmonia.pl/repertuar/koncert-symfoniczny-958210720
http://9.05 
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